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CHRIST THE KING CHURCH
COLUMBUS, OHIO
December 14, 2014

Third Sunday of Advent
Tercer Domingo de Adviento

Monday, December 15
7:00 a.m. Bill Herold
Tuesday, December 16

7:00 a.m. Living & Deceased Members of the Ralph Wells

Family
12:00 p.m. Jack & Dorothy Gordon
Wednesday, December 17
7:00 a.m. Clarence Pittman, Jr.
12:00 p.m. Norman & Marie Altman
Thursday, December 18
7:00 a.m. Priest Intention

12:00 p.m. Living & Deceased Members of the Thomas &
Herderick Families

Friday, December 19
7:00 a.m. Priest Intention
9:00 a.m. Ralph Neal

Saturday, December 20
9:00 a.m. Priest Intention

Saturday, December 20 — Vigil of the Fourth Sunday of
Advent

4:00 p.m. Robert Simons, Sr.

6:00 p.m. Priest Intention

Sunday, December 21 — Fourth Sunday of Advent

8:00 a.m. Mary Jane Groff

10:00 a.m. Julia Mileusnich

12:30 p.m. People of the Parish

All financial donations to the parish must be in by Monday,
December 29, if they are to be included in the 2014
Contribution Statement. Thank you for your extraordinary
generosity throughout the year!

Todas las donaciones econémicas para la Iglesia deben
entregarse a mas tardar el lunes 29 de diciembre, si se

quieren incluir en la declaracién de impuestos del 2014.
iGracias por su generosidad extraordinaria durante todo el afio!

Ministry Schedule/Horario de Ministerios
December 20/21

Altar Servers/Monaguillos

4:00 p.m. C. Davis, G. & L. Noll

6:00 p.m. J. Pérez, J. Hernandez, L. Pérez
8:00 a.m. T. lacoboni

10:00 a.m. E. & I. Martin

12:30 p.m. E. Gliltrén, J. Giltrén, P. Morales

Lectors/Lectores

B. Albrechtl, J. Corbin2

V. Montafezl, N. Ontiveros2
M.E. Ruettyl, D. Marshall2

C. Cuahontel, P; Stuhldreher2
E. Ibafezl, M. Baez2

Cantors/Musicos

4:00 p.m. L. Hauenstein
6:00 p.m. Coro

8:00 a.m. P.Werring
10:00 a.m. C. Claprood
12:30 p.m. Coro

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia

4:00 p.m. Body of Christ: J. Corrova, R. Dick
Blood of Christ: T. Davis, H. Devaney, R. Hamilton,
L. Hauenstein, S. Herold, HMSP

6:00 p.m. Sangre de Cristo: E. Cortes, L. Mendoza

8:00 a.m. Body of Christ:
Blood of Christ:

D. Byrd, N. Eramo
D. Marshall, J. Staber, MA Tilley, HMSP,

10:00 a.m. Body of Christ: T. Foley, J. Kraner
Blood of Christ: J. Altman, HMSP, N. McComis, F. Nimely

12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: R. Tolentino, E. Ibafiez
Sangre de Cristo: M. Chacon, M. Lara, L. Godinez, E.
Guzman, E. Ibafiez, C. Pérez

Offertory Counters / Contadores de la Ofrenda
December 20/21

J. Staber, D. & D. Brannigan, S. Ross

Collection/Colecta
December 6/7

b,

Envelopes $6,905.00
Loose $1,834.54
Online Donations $1,278.33
Total $10,017.87
Average Weekly Budget $9,452.00

Upcoming Second Collections

On Christmas Day, there will be a second collection for Diocesan
Charities. This collection allows the local Church to help those in need
through diocesan agencies and organizations. These agencies include
J.0.I.N., St. Stephen’s Community House, Catholic Social Services, St.
Lawrence Haven, and the St. Vincent Family Center.

January 11 — St. Vincent de Paul
January 18 — Propagation of the Faith

Las Proximas Colectas Especiales

El dia de Navidad habrd una segunda colecta para las Caridades
Diocesanas. Esta colecta le permite a la iglesia local ayudar a los mas
necesitados a través de agencias diocesanas y organizaciones. Esas
agencias incluyen J.O.L.N., St. Stephen’s Community House, Catholic
Social Services, St. Lawrence Haven, y St. Vincent Family Center.

Enero 11 — St. Vincent de Paul
Enero 18 — Propagacion de la Fe



Weekly Events / Actividades Semanales

Sunday, December 14

6:00 a.m. - Las Mafianitas

11:30 a.m. - Guadalupe Procession (Livingston Avenue)

1:30 p.m. - Fiesta de Guadalupe (ASA)

5:00 p.m. - Servidores del Grupo de Oracion “Divina Misericordia”
(Instruction Room)

5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Monday, December 15

Tuesday, December 16

7:00 p.m. - Posadas (Assembly Room)
7:00 p.m. - English Choir (Church)

Wednesday, December 17

6:00 p.m. - Maintenance Committee (Church Office)

7:00 p.m. - Posadas gChurch i )

7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)

Thursday, December 18

6:00 p.m. - Ensayo del Grupo de Oracion “Divina Misericordia”
(Instruction Room)

6:00 a.m. - ASA Christmas Concert (Church)

Friday, December 19

7:00 p.m. - Posadas (Church)
7:30 p.m. - Reception for Sr. Jacqueline (Church)

Saturday, December 20

10:00 a.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)

7:00 p.m. - Grupo de Oracién “Divina Misericordia” Posadas
(Church)

Sunday, December 21

9:00 a.m. - Blood Drive (As_se_mblgl Room)

9:30 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Instruction Room)

1:45 p.m. - Pastorela (Assembly Room) o o )

5:00 p.m.- Servidores del Grupo de Oracién “Divina Misericordia”
(Instruction Room)

5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Monday, December 22

7:00 p.m. - Posadas (Church)

Tuesday, December 23

7:00 p.m. - English Choir (Church)
7:00 p.m. - Posadas (Assembly Room)

Wednesday, December 24
Thursday, December 25 — Church Closed

Friday, December 26
7:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)
Saturday, December 27
10:00 a.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)
7:00 p.m. - Grupo de Oracion “Divina Misericordia”
(Assembly Room and Vincentian Room)
Sunday, December 28
4:00 p.m. - Holy Family Nativity Play (Church)
5:00 p.m. - Servidores del Grupo de Oracion “Divina Misericordia”

(Instruction Room)
5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Sacramental Information

Sacrament of Reconciliation: In English, on Saturdays from 3:00 p.m.
to 3:30 p.m. In English and Spanish, on Fridays from 5:00 p.m. to 5:45
p.m. In English and Spanish on Saturdays from 7:30 p.m. to 8:30 p.m.
Or by appointment during the week.

Baptisms: Please call the office to arrange for date and instructions.

Matrimony: Please contact the office at least six months prior.

Informacion de Sacramentos

Confesiones: En inglés, los sabados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En
inglés y espafiol, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45 p.m. En inglés y
espafiol, los sdbados de 7:30 p.m. a 8:30 p.m. O con cita durante la
semana.

Bautizos: Para mas informacion, por favor llamar a la oficina.

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis
meses de anticipacion.

Parish Information

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through
Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday. 10:00 a.m. to 12:00 p.m.
and 1:30 p.m. to 2:30 p.m. on Sunday.

Parish Office Phone: 614-237-0401.

Ushers: If you are interested in helping during the Mass by becoming
an usher, please contact the parish office.

St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small
house ware goods are distributed to those in need on the following
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from 2:30
p.m. to 5:00 p.m. Donation drop-offs are the first Wednesday of the
month from 5:00 p.m. to 7:00 p.m.

Informacién Parroquial

Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00 p.m.
los viernes. 10:00 a.m. a 12:00 p.m. y 1:30 p.m. a 2:30 p.m. los
domingos.

Teléfono: 614-237-0414.

Quinceafieras: Por favor contactar la oficina con seis meses de
anticipacion.

Presentaciones: Se celebran los domingos durante la misa de las 12:30
p.m. Para mas informacion contactar la oficina.

Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden
durante la misa. Para mas informacién contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781.

St. Vicente de Pail / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa y
articulos para el hogar a los necesitados en los dias siguientes: los
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m.
Se aceptan donaciones el primer miércoles de cada mes de 5:00 p.m. a
7:00 p.m.




From the Pastor’'s Desk

It is the custom at Christ the King to celebrate Las Posadas
during Advent each year. Dating back to the 16th century, this
Catholic devotion tells the story of Mary and Joseph seeking
shelter in Bethlehem before the child Jesus is born. Typically two
young people play the part of Mary and Joseph, asking for
posada (lodging) as they pray, sing, and process from one side
of the church to the other. After a series of denials, the holy
couple at last finds a place to rest for the night — and a
celebration ensues. Christ the King will host Las Posadas in
Spanish several times before Christmas. Our intent is to
prepare room (posada) in our hearts for the King to be born on
December 25.

Please know that a unique celebration of Las Posadas will take
place this Friday, December 19, at 7:00 p.m. We will greet not
only Mary and Joseph, but also Sister Jacqueline Garcia, HMSP.
Her official welcome reception will follow immediately after Las
Posadas, which will be celebrated bilingually that evening.
Please join us and meet our newest sister.

May the Lord bless you throughout the upcoming week.
Father David Schalk

Answer to last week’s question:
appeared to Saint Juan Diego in 1531.

Our Lady of Guadalupe

This week’s question: The third Sunday of Advent is called
“Gaudete Sunday.” “Gaudete” is a Latin word meaning what?

The Sisters’ Corner

Please keep in your prayers Sister Jaqueline Garcia, HMSP.
She has been assigned to join our community and will arrive this
Tuesday, December 16. We will welcome her with a special
reception on Friday, December 19, at 7:00 p.m.

Parish News

The Knights of Columbus are having a Blood Drive next
Sunday, December 21, in the church basement. The hours
are 9:00 a.m to 2:00 p.m. Signups will be taking place after all
Masses this weekend, but walk-ins are welcome also! Those who
give blood will receive a Subway gift card. The Knights thank
you in advance. (This event is in English.)

Christ the King’'s annual Pastorela will take place next
Sunday, December 21, after the 12:30 p.m. Mass in the
church basement. This traditional Mexican play tells the story of
the shepherds coming to adore the newborn King. All are invited.
(This event is in Spanish.)

Christmas Poinsettia Memorials are a way to remember our
deceased loved ones, as well as decorate the church during
the Christmas season. If you would like, place a $10.00
donation in an envelope marked “Christmas Flowers” and include
the name of your deceased loved one. Then put the envelope in
the collection basket at Mass.

A message from the Family Life Committee: Thanks for
supporting our Advent candle sales. Hopefully our Advent
wreathes are a reminder of the holiness of this season. Also,
please remember that the Giving Tree gifts are due back this
weekend. If anyone can help deliver gifts, please contact Paula
Labita (614-236-5361). Thank you all for your contributions!

Desde el Escritorio del Parroco

Es costumbre en Christ the King celebrar Las Posadas durante el
Adviento cada afio. Esta devocion catélica que data del siglo 16, cuenta
la historia de Maria y José en busca de posada en Belén antes de que
el nifio Jesus naciera. Normalmente dos jévenes desempefian el papel
de Maria y José, pidiendo posada mientras rezan, cantan, y van en
procesion de un lado de la iglesia al otro. Después de una serie de
negaciones, la santa pareja al fin encuentra un lugar para descansar
durante la noche - y sobreviene una celebracion. Christ the King tendra
las Posadas en espafiol en varias ocasiones antes de Navidad.
Nuestra intencion es preparar el espacio (posada) en nuestros
corazones para el Rey que va a nacer el 25 de diciembre.

Por favor sepan que habra una celebracion Unica de Las Posadas la
cual se llevara a cabo este viernes, el 19 de diciembre, a las 7:00 p.m.
Vamos a presentarnos no soélo ante Maria y José, sino también a la
hermana Jacqueline Garcia, Hermana Misionera Servidora de la
Palabra. Su recepcion de bienvenida oficial tendra lugar
inmediatamente después de La Posada que celebrard esa noche en
inglés y espafiol. Por favor, Unase a nosotros y conozca a nuestra
hermana recién llegada.

Que el Sefior los bendiga durante la proxima semana.
Padre David Schalk

Respuesta a la pregunta de la semana pasada: Nuestra Sefiora de
Guadalupe se apareci6 a San Juan Diego en 1531.

Pregunta de esta semana: Al Tercer Domingo de Adviento se le llama
“Domingo de Gaudete”. “Gaudete” es una palabra en latin. ¢Qué
significa?

Noticias de las Misioneras

Por favor mantengan en sus oraciones a la Hermana Jaqueline Garcia,
HMSP. Ella ha sido asignada a nuestra comunidad y llegara este
martes 16 de diciembre. Le daremos la bienvenida con una recepcion
especial el viernes 19 de diciembre a las 7:00 p.m.

Noticias de la Parroquia

Los Caballeros de Colon tendran una Donacion de Sangre el
préximo domingo 21 de diciembre en el s6tano de la iglesia. Las
horas son de 9:00 a.m. a 2:00 p.m. Usted se puede registrar este fin de
semana después de todas las misas, sin embargo, jtambién puede
venir a cualquier hora el dia de la donacion! Los que donen sangre
recibiran una tarjeta de regalo de Subway. Los Caballeros les
agradecen de antemano. (Este evento es en inglés).

La pastorela Anual de Christ the King se llevara a cabo el préximo
domingo 21 de diciembre después de la misa de las 12:30 p.m. en
el s6tano de la iglesia. Esta obra tradicional mexicana cuenta la
historia de los pastores que van a adorar al recién nacido Rey. Todos
estan invitados. (Este evento es en espafiol).

Las Flores de Nochebuena son una forma de recordar a nuestros
amados difuntos, asi como una forma de decorar la iglesia durante
el tiempo de Navidad. Si usted desea, ponga una donacién de $10.00
en un sobre que diga “Christmas Flowers” e incluya el nombre de su
difunto. Ponga el sobre en la canastilla de la colecta en la misa.

Mensaje del Comité de vida Familiar: Gracias por apoyarnos en
nuestra venta de velas de Adviento. Esperamos que nuestras coronas
de adviento sean un recordatorio de la santidad de este tiempo.
También, recuerden por favor que la fecha limite del Arbolito de
Regalos de Navidad es este fin de semana. Si alguien puede ayudar a
distribuir los regalos, por favor contacte a Paula Labita (614-236-5661).
iGracias a todos por sus contribuciones!



A message from the Black Catholic Ministries Revival
Committee: Thank you, Christ the King Church, for hosting the
Revival “It's Not Over When God is in It" last month. We
appreciated your warm hospitality. May you be richly blessed.

Christmas Mass Schedule

Wednesday, December 24
4:00 p.m. in English
7:00 p.m. in Spanish
9:00 p.m. in English

Thursday, December 25
10:00 a.m. in English
12:30 p.m. in Spanish

Special note: There will be a Nativity Play presented by the
children of the parish immediately before the 4:00 p.m. Mass on
December 24. Please feel free to join us.

All Saints Academy Catholic School

ASA is proud to announce our Annual Christmas Concert.
This year it is titled “Come to Bethlehem.” The concert will
consist of adult choir performances as well as songs from each
classroom. Enjoy the program with us on Thursday, December
18, at 6:30 p.m. in the church.

All Saints Academy will be selling gift cards after all
Masses the weekends of December 13-14 and 20-21. Stop by
the table in the vestibule to check out our selection. We have
fast food, casual dining and family restaurant cards. We have
gas cards, sporting goods and grocery stores. Gift cards make a
nice present for family or friends. Don't forget the mailman, your
hairdresser or that special neighbor.

Help Support the All Saints Academy Athletic Program by
purchasing your holiday candles and gifts from Yankee
Candle. Just go to www.yankeecandlefundraising.com. In the
“Start Shopping” section enter group # 990061391, which will
identify All Saints Academy. All candle and gift purchases will be
sent directly to your home. Online purchasing will run to the end
of the calendar year.

Outside the Parish

Men are invited to participate in the Annual Advent Hike on
Saturday, December 20, from 7:30 a.m. to 5:00 p.m. in Tar
Hollow State Park (16396 Tar Hollow Rd., Laurelville, OH
43135). Join other Catholic men who are committed to the
journey of faith. (This event is in English.)

The Catholic Charismatic Renewal will be gathering for a
New Year's Eve Mass celebrated by Fr. James Coleman.
We will have Praise and Worship at 6:00 p.m., Mass at 7:00
p.m., and Fellowship at 8:00 p.m. Join us on December 31 at St.
Therese Retreat Center (5277 E. Broad St., Columbus 43213).
For more information, please call 614-914-8556. (This event is
in English.)

Will | always feel this way? Will | always ask myself “if
only”? Bring such questions with you to Bethesda Healing
Ministry where it is okay to talk about the pain in your heart and
find comfort in the sharing. It is even okay to sit with us in quiet
as others witness the healing and hope you so desire. Our
confidential lines in English are 614-309-0157 and 614-309
2651. Our confidential line in Spanish is 614-309-0810.

Mensaje del Comité de Black Catholic Ministry Revival:
Agradecemos a Christ the King Church por habernos permitido tener el
Revival “It's Not Over When God is in It” el mes pasado. Apreciamos su
calurosa hospitalidad. Que sean siempre bendecidos.

Horario de las Misas de Navidad

Miércoles 24 de diciembre
4:00 p.m. en inglés

7:00 p.m. en espaiiol
9:00 p.m. en ingles

Jueves 25 de diciembre
10:00 a.m. en inglés
12:30 p.m. en espafiol

Nota especial: Habra una obra sobre el Nacimiento presentada por los
nifios de la parroquia inmediatamente antes de la misa de 4:00 p.m. el
24 de diciembre. Por favor siéntase libre de asistir.

Escuela Catodlica All Saints Academy

ASA se enorgullece de anunciar nuestro Concierto Anual de
Navidad. Este afio se titula “Ven a Belén”. El concierto consistird de
participaciones del coro de adultos asi como canciones de cada salén de
clase. Disfrute del programa con nosotros el jueves 18 de diciembre a las
6:30 p.m. en la iglesia.

Nuestra escuela All Saints Academy tendra a la venta tarjetas de
regalo después de todas las misas los fines de semana de
diciembre 13-14 y 20-21. Pase por la mesa en el vestibulo para ver
nuestra seleccion. Tenemos tarjetas para comida rapida, comida
casual y restaurante familiar. Tenemos tarjetas de gasolina, articulos
deportivos y supermercados. Las tarjetas de regalo son un buen
regalo para la familia 0 amigos. No olvide al cartero, su peluquero o
ese vecino especial.

Apoye el programa de deportes de All Saints Academy
comprando sus velas y regalos en Yankee Candle. Solo vaya a
www.yankeecandlefundraising.com. En la pestafia “Start Shopping”
entre el grupo # 990061391, que identificara a All Saints Academy.
Todas las velas y regalos comprados se enviaran directamente a su
casa. Las compras online continuaran hasta el Gltimo dia de este afio.

Fuera de la Parroguia

Se invita a los hombres a participar en la Caminata Anual de
Adviento el sdbado 20 de diciembre de 7:30 a.m. a 5:00 p.m. en
Tar Hollow State Park (16396 Tar Hollow Rd., Laurelville, OH
43135). Unase a otros hombres que estan comprometidos en el
camino de la fe. (Este evento es en inglés).

El Grupo de Renovacién Carismatica Catélica se reunira para una
Misa de Vigilia de AfAo Nuevo celebrada por el Padre James
Coleman. Tendremos adoracion y alabanza a las 6:00 p.m., Misa a
las 7:00 p.m., y convivencia a las 8:00 p.m. Unasenos el 31 de
diciembre en St. Therese Retreat Center (5277 E. Broad St.,
Columbus 43213). Para mas informacion, por favor llame al 614-914-
8556. (Este evento es en inglés).

¢Me sentiré siempre de esta manera? ¢Me preguntaré siempre “si
solamente...”? Traiga esas preguntas a Bethesda, Ministerio de
Sanacién donde se puede hablar sobre el dolor en su corazén y
encontrar consuelo al compartir. Incluso se puede sentar con nosotros
en silencio mientras los demas presencian la sanacién y esperanza
que usted desea. Nuestras lineas confidenciales en ingles son 614-
309-0157 y 614-309-2651. Nuestra linea confidencial en espafiol es
614-309-0810.



AMDG
ANNUAL FINANCIAL REPORT
ST, VINCENT DE PAUL — CHRIST THE KING CHAPTER
Qctober 2013 to September 2014

We are pleased to tell you how we have used your donations over the past year. The St.
Vincent de Paul fiscal year is October 1 to September 30. As you read through this report you
will see that little has changed from any previous year. We continue to operate as a strictly
volunteer effort with all expenditures benefitting the needy. (The sole exception is $345.00
required for SVdP annual dues.)

INCOME: Your impressive generosity this past year amounted to $22,948.00. We also had
an opening balance on October 1, 2013 of $5,251.00. These funds have been used to serve the
needy in your name.

EXPENSES: As you know, we started the BGC (Bishop Griffin Center) in November 2007 to
distribute food and clothing to the needy. This remains our primary focus and several area
parishes continue to be actively involved with us. In the past year our expenses totaled
$23,460.00 and about 60% of these funds {$14,000.00) were directed to BGC. Our traditional
works of mercy include such activities as providing emergency assistance for rent relief
{$1,800.00) and delinquent utility relief ($1,700.00), Many of these efforts are in union with
J.O.LN. Small personal requests for items such as gasoline or bus coupons are handled by
Wal-Mart gift cards purchased from All Saints Academy. So please remember that when you
donate to SVAP you are also helping All Saints Academy.

We donated $1,000.00 in support for an underground watering system for our award
winning garden. About 1,600 pounds of fresh produce from the garden were distributed over
the past summer! Also, we again supported the parish contingent that attended the annual
BREAD meeting in June, SVdP provided the buses ($500.00) for this social justice initiative.
We have donated $500.00 for equipment in support of Deacon Labita’s personal mission to
repair and provide bicycles for distribution at the BGC.

On September 30, 2014 our closing balance for the year was $4,740.00. We could not have
enjoyed such a successful year without your donations and prayers—a SINCERE Thank Youl

Your input to this report (comments, or preferably, volunteering your time) will be greatly
appreciated. Our parish is blessed to have so many opportunities for us to assist the
underprivileged — add another dimension to your life and consider joining us.

In the Peace of Christ,

Carl Smith, President Tom Schlueb, Vice President

Monica Leck, Sccretary Richard Dick, Treasurer
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Alvaro Cruz.
ROOFING

Sonia Cruz
Independent Beauty
Consultant

IR NI 6 14-439-1486 ¢

www.a-econtractor.com

Se habla espanol

Gundy Plumbing Co.
980 Chelse% Avenue
P: 231-6324 « C: 402-2842
Residential Repair Specialist '.S.Eim ﬁ.‘,’,{.‘&‘!
WhiEere QuaLiry & SErvice ARE A TrapiTion  Ohio Lic # 13495

1

MCGOVERN LANDSCAPE

MANAGEMENT

Snow Removal, Mowing, Trimming,|
Edging, Mulching, Pruning,

Spring-Fall Clean Up, Aeration,

Chad Little, Agent
Local Insurance Services, Nationwide Insurance
Auto, Property & Casualty, Life, Health, Business
LIS Tel: 614-441-9922  Cell: 6144990062

Columbus
Lancaster

SN
Dr. Anthony DiNapoli

L Family owned & operated for over 40 years!
& Associates

FAMILY

Bobby Dawes

DENTISTRY

3158 E. Broad St. * Columbus, Ohio
Accepting New Patients

Bill Dawes
Mary Beth Culbertson

Gumrmi rn‘:t:allul‘gﬁon On Your Side™ linlcl3@not;n\wide.com

Free «Good Job * b A )

www.centralohiolawn.com 1&&? VOTE f
614-833-6913 Dulls\Greenhouse

5800 Rager Road
Groveport, Ohio 43125

(614) 836-3700
90EV-PZE NosanoHL onDY

Y161 "W'LD
srenumn RSN

; YOUR
| RIGHT
Abortton. CONSCIENCE

GENERAL CONTRACTORS

126 years
in business

1150 Sullivant Ave. pirector - Melanie L. Evans

www.columbuscoal.com

614-224-9241
Rich Gatterdam

Facebrick, Thinbrick, Pavers, Retaining Walls, Cultured Stone,
Fireplace Material, Redix, Concrete, Sealers, Restoration Products

‘\Great Clips for hair.®
_— Relax. You're at Great Clips”

2509 East Main * Bexley
Phone: 237-8721
Hours: M-F 9-9, Sat. 9-6, Sun 10-5

QUALITY SiNcE 31888

farber

Mechanical Contractors

Preneed Service and
Cremation Available

JOINT IMPLANT
SURGEONS, INC.

KerH R. Bereno, MD
Jason M. Hurst, MD
MicHaeL J. Morris, MD

Joint Replacement and Preservation
of the Hip, Knee, and Shoulder

bobboyd.com i i Hayjeq o3
614.231.6872 _ o g LA G
www.CentralOhDentist.com |..[. @ & W B deer @ 253-8611 P “!;;B\:
Philip H. Tg‘g}_—'?gﬁt’lﬁc white’s e, BLACK CATHOLIC e umi b
Sheridan MAIN STREET & JAMES ROA pharmacy & y % MINISTRIES 0} sse J1a)e wiy jjes
SERVING CENTRAL OHIO FOR 50 YEARS el Bl l Rl R (T LR TR T - jos wiy
Attorney & Counselor at Law 231-3657 John K. v'!nne & piattrick Burks %OF COLUMBUS Sdiow :ﬂ::n::a:‘ o~
Eld WZ‘{S *P, g)vb;}}f’ Contractors — Homeowners | 4057 E. Livingst:;:ln:‘;.s 337-7677 ] 197 E. Gay Street, PURIS JIIM shuly] NN
Civ(;lr & griminal T{r‘:glisc RUBINP:S;SSP Evans -Tunera’[ \ ~ 4 s asermd ik Robert D. Erney
. pagﬁenl * Salad % * . ./ d? (61 4) 228'002 4 &A R
ictims i Proudly Serving Bexle N ssociates, Co., L.PA.
Victims of Crime e "oudy. 9 y .‘7-[ome, Inc. )
. L+ Since 1954 %tmm Fax (614) 221-1787 Automobile, Trucks &
915 S. ngh Street b 2%2;;203{]233-&??2 4171 E. Livingston Ave. | Office Hours: Monday-Frlday, 10 am-2 pm Motorcycle Accidents, Wills
445-0733 Bexiey 614-237-2553 www.bcme.colsdioc.org AE”‘;’ ”eé’ss'a’éal w
olumb Lim ’ . 1654 E. Broad St., Columbus
gg}e‘a& Brick & Related Masonry Ma!'eriae/sco Rlchard R- Evans, Funeral 61 4'258-61 00

“Personal Service Since 1939"

AboLprH V. Lomsarb, Jr., MD, FACS '

www.ohioinjurylaw.com

Compliments of

e

www.maleklawfirm.com ® 614-444-7440
1227 S. High St., Columbus, OH 43206

Oldest American & Restaurant in Columbus - Since 1929

RISTORANTE di FAMIGLIA

Catering “For All Occasions”

e

Blended

MAEDER

“A Family Gathering Place” SINCE 1870

Open Monday-Saturday; Closed
Sunday
Breakfast, Lunch, Dinner

VOTE
We Deliver Entire Menu P Ro LI FE
Banquet & Meeting Rooms

Q

FUNE

UINT LIBERI

DIRECTORS: ANTHONY TIBERI
JOHN TIBERI * JOSEPH TIBERI

1068 S. High St., Columbus 444-1185

IR Bilingual Sales/ (X ™ Banquet Room for Large and Small Parties
www.jointimplantsurgeons.com Customer w", 236-1392 » FAX 614-236-1935
(614) 221-6331 Service o b 1210 S. James Road, Columbus, OH
MRS Pl Jess Howard |].E. Morris Carpentry Yal'd B arb ers In C Regency Manor
/ﬂ;\ (Your Hosts) Electric All Home Repairs and Remodels 4 bl REHABILITATION & SUBACUTE CENTER
( A5 743 Parsons Ave, Kltfhl:?ls * Baths ® Basements 3 61 4.253_5636 fax 614.258.6151 Welre Pracaie Serve You
I W byt s O e www.Yard-Barb m G| {and not afraid to show if
john o's - d
L 614-861-1300 | Cell 614-325-6216 | = s o PR s e
= 3 Columbus | Your Catholic Contractor|joe Morris, Owner & Parishioner Andy Meyer, CEO, AMEYER@YARD-BARBERS.COM | "' specilizs in ng areas:
€ ot Land k * Rehabilitation ® Short-Term Care
2255 gince 1939

Grant Perks' CPA * long-Term Care ® Hospice Care
Individual & Business Tax E o i
and Accounting Service 614-445-8261

2469 E. Main Street 237-0060 P T L ir e

RAL HOME 2000 Regency Manor Circle,

LET US QUOTE ON ANY INSURANCE NEED| Andrew J. Dick

Agenr ndependent | www.andrewjdickappraiser.com
A Soller Insurance o ; e
w Agency, Inc. “Your Energy & New Technology Expert'
' GEORGE SOLLER Grange www.andydick.ACNdirect.com
nsurancer 614-706-8847

I
891 James Rd. 235-2815 or 237-6097 (evenings) “We feed the hungry kids in the USA!"

ERDEY SEARCY CATARACT SURGERY
Pray for

EYE GROUP Laser Vision Correction
. Complete Family Eye Care
Vocations
Serra Club

614.863.EYES (3937) www.icanseeclearly.com

vision ForLite  Richard A. Erdey, M.D.  Gregory D. Searcy, M.D.
v Daryl Kaswinkel, M.D.

Please Patronize Our Advertisers ... To Place An Ad, Call 777-8700
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